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Study of Jewish Literature in the interwar Poland — from the
perspective of the intercultural contact and multilingualism

LT el
Moriyasu TANAKA

“The interwar years”, the period between rebirth of independent Poland and
outbreak of World War 11, is one of the most important periods of the Polish
literature like “Baroque” or “Romanticism”. Prominent polish writers like Witold
Gombrowicz or Bruno Schulz came out one after another from Poland that gained
own national literature. Poland at that time was multiethnic and multilingual
society where not only Polish but also Yiddish literature flourished. And
furthermore many of Jewish people whose mother tongue was Polish took an active
part in Polish literature. It was important problem what position they should be
given in the history of the Polish literature.

History of Jewish-Polish literature has been written by some scholars such as
Sandauer and Prokop-Janiec. However those all focused on works written in Polish
by Jewish writers and omitted the case of their bilingualism, and then not dealt
with situations of the intercultural contact through translation of works or
emigration of writers.

This paper is the first attempt to describe Jewish Literature in the interwar
Poland from the perspective of the intercultural contact and multilingualism by
choosing mainly four Jewish-Polish writers, Julian Tuwim, Debora Vogel, Adolf
Rudnicki and Schulz. In this paper Tuwim was discussed as not only a
Jewish-Polish writer but a singer of “Gypsy” songs for the first time. In the part of
the chapters on Vogel and Rudnicki, I shed new light the profile of Jewish literature
that adjoined Polish and Yiddish languages. And we can find Jewish-Polish
literature that had been developed through the confrontation with German
literature by comparing the works of Rudnicki, Schulz and Kafka in the last part of
this paper. In these ways I finally present new map of Jewish literature in the

Poland which not close in the unity of one ethnic — one national.



